ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ Γ’ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ – ΜΑΘΗΜΑ 1Ο 
ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΉΣΕΙΣ – ΣΧΌΛΙΑ – ΟΔΗΓΙΕΣ  ΣΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤΕΣ 

Παιδιά, καλημέρα σας! 

Σε αυτό το πρώτο μάθημα εξ αποστάσεως για την Αρχαία Ελληνική Γλώσσας  που σας αποστέλλω, το πρώτο μετά τη διακοπή των μαθημάτων λόγω της επιδημίας, θα ασχοληθούμε με την Ενότητα 4 από το βιβλίο των Αρχαίων Ελληνικών για τη Γ’ Γυμνασίου. Ίσως μερικοί από εσάς θυμούνται ότι  στο τελευταίο μάθημα μας σας είχα συνοπτικά ενημερώσει για το τι ακριβώς θα δούμε στην Ενότητα 4.

 Ως προς την γραμματική σας είπα ότι θα ασχοληθούμε με τα λεγόμενα συνηρημένα ρήματα,  ρήματα δηλαδή σαν το ρ. ποιέω, στο οποίο το –ε της παραλήγουσας συγχωνεύται με το –ω της λήγουσας και το ρήμα γράφεται : ποιῶ, με τόνο ( περισπωμένη) στη λήγουσα. Τέτοια ρήματα μέχρι τώρα δεν είχατε δει πως κλίνονται, είχατε δει μόνο τα λεγόμενα βαρύτονα ρήματα , ρήματα δηλαδή που τονίζονται στην παραλήγουσα, όπως τα λύω, κελεύω, παύω- για να φέρω μερικά μόνο παραδείγματα. 

Στη σημερινό υλικό για το πρώτο μάθημα δεν θα ασχοληθούμε, ωστόσο,  με τη Γραμματική αλλά σας αποστέλλω μονάχα το κείμενο της μετάφρασης και θα σας ζητήσω, αφού το διαβάσετε προσεκτικά από τη μετάφραση, να απαντήσετε σε κάποιες από τις ερωτήσεις στο κείμενο που υπάρχουν στο βιβλίο σας. Θα σας παρακαλέσω θερμά να απαντήσετε γραπτά στις ερωτήσεις του κειμένου που θα σας δώσω λίγο πιο κάτω, αφού διαβάσετε πολύ καλά τη μετάφραση του Αρχαίου Κειμένου, και να μου τις στείλετε στην προσωπική ηλεκτρονική διεύθυνση μου:  apapapadopoulos58@yahoo.com . Σε αυτήν την ηλεκτρονική διεύθυνση θα μου στέλνετε πάντα τις όποιες ασκήσεις σας ζητάω- όσο καιρό θα συνεχίζεται αυτή η απίστευτη και πρωτόγνωρη κατάσταση με την επιδημία! 

1) ΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΜΑΖΊ ΜΕ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΚΑΙ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ
Ας ξεκινήσουμε πρώτα με το αρχαίο κείμενο και τη μετάφραση του.  Το αρχαίο κείμενο της Ενότητας 4 και η μετάφραση του είναι το ακόλουθο: 
Ενότητα 4η  Τα πλεονεκτήματα της ειρήνης

	Ἆρ’ οὖν ἄν ἐξαρκέσειεν ἡμῖν,
	Άραγε, λοιπόν, θα ήταν αρκετό σ’ εμάς,

	εἰ τὴν πόλιν ἀσφαλῶς οἰκοῖμεν
	και να διοικούμε την πόλη με ασφάλεια

	καὶ τὰ περὶ τὸν βίον εὐπορώτεροι γιγνοίμεθα
	και στα σχετικά με τη ζωή να γινόμαστε πιο πλούσιοι

	καὶ τά τε πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ὁμονοοῖμεν
	και να έχουμε ομόνοια μεταξύ μας

	καὶ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εὐδοκιμοῖμεν;
	και να χαίρουμε εκτίμησης μεταξύ των Ελλήνων;

	Ἐγὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαι τούτων ὑπαρξάντων
	Γιατί εγώ βέβαια νομίζω ότι αν γίνουν αυτά

	τελέως τὴν πόλιν εὐδαιμονήσειν.
	η πόλη ολοκληρωτικά θα ευτυχήσει.

	Ὁ μὲν τοίνυν πόλεμος ἁπάντων ἡμᾶς τῶν εἰρημένων ἀπεστέρηκεν· 
	Ο πόλεμος λοιπόν, μας έχει στερήσει από όλα αυτά που έχουν λεχθεί

	καὶ γὰρ πενεστέρους ἐποίησεν καὶ πολλούς κινδύνους ὑπομένειν ἠνάγκασεν
	και φτωχότερους μας έκανε και μας ανάγκασε να ανεχόμαστε πολλούς κινδύνους

	καὶ πρὸς τοὺς Ἕλληνας διαβέβληκεν καὶ πάντας τρόπους τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς.
	και μας έχει συκοφαντήσει στους Έλληνες και μας έχει ταλαιπωρήσει με κάθε τρόπο.

	Ἦν δὲ τὴν εἰρήνην ποιησώμεθα,
	Αν όμως συνάψουμε την ειρήνη,

	μετὰ πολλῆς μὲν ἀσφαλείας τὴν πόλιν οἰκήσομεν,
	θα κατοικήσουμε την πόλη με πολλή ασφάλεια,

	ἀπαλλαγέντες πολέμων καὶ κινδύνων καὶ ταραχῆς,
	αφού απαλλαγούμε από πολέμους και κινδύνους και διχόνοιες,

	καθ’ ἑκάστην δὲ τὴν ἡμέραν πρὸς εὐπορίαν ἐπιδώσομεν,
	και κάθε μέρα θα γινόμαστε πιο εύποροι,

	ἀδεῶς γεωργοῦντες καὶ τὴν θάλατταν πλέοντες
	χωρίς φόβο καλλιεργώντας τη γη και πλέοντας τη θάλασσα

	καὶ ταῖς ἄλλαις ἐργασίαις ἐπιχειροῦντες
	και ασχολούμενοι με τα άλλα επαγγέλματα

	αἵ νῦν διὰ τὸν πόλεμον ἐκλελοίπασιν.
	τα οποία έχουν εκλείψει εξαιτίας του πολέμου.

	Ὀψόμεθα δὲ τὴν πόλιν διπλασίας μὲν ἤ νῦν τὰς προσόδους λαμβάνουσαν,
	Και θα δούμε την πόλη να αποκτά διπλάσια έσοδα απ’ ό,τι τώρα

	μεστὴν δὲ γιγνομένην ἐμπόρων καὶ ξένων καὶ μετοίκων,
	και να γεμίζει από εμπόρους και ξένους και μετοίκους,

	ὧν νῦν ἐρήμη καθέστηκεν.
	από τους οποίους τώρα έχει ερημωθεί.

	Τὸ δὲ μέγιστον· συμμάχους ἕξομεν ἅπαντας ἀνθρώπους,
	Και το σημαντικότερο· θα έχουμε συμμάχους όλους τους ανθρώπους,

	οὐ βεβιασμένους, ἀλλὰ πεπεισμένους. 
	όχι εξαναγκασμένους, αλλά με τη θέλησή τους (έχοντας πεισθεί).


Ἰσοκράτης, Περί εἰρήνης 19-21

Όπως βλέπεται το αρχαίο κείμενο είναι από τον γνωστό Αθηναίο ρήτορα Ισοκράτη, έναν από τους πιο γνωστούς ρήτορες της Αθήνας. Θεωρώ πως όλοι ξέρετε ή έχετε ακούσει τι ήταν οι ρήτορες στην Αρχαία Αθήνα: οι ρήτορες ήταν μορφωμένα και καλλιεργημένα άτομα που είχαν την ικανότητα να μιλάνε ωραία και πειστικά, έπαιρναν το λόγο στις συνελεύσεις της Εκκλησίας του Δήμου στην Αρχαία Αθήνα και προσπαθούσαν με το λόγο που εκφωνούσαν για ένα σοβαρό δημόσιο ζήτημα που απασχολούσε την πόλη να πείσουν τους Αθηναίους να κάνουν αυτό που οι ίδιοι έκριναν, θεωρούσαν ως πιο σημαντικό για το δημόσιο καλό, για το καλό της πόλης. 

Το παραπάνω κείμενο είναι ένα απόσπασμα από τον Λόγο Περί εἰρήνης του Ισοκράτη, στον οποίο, όπως φαίνεται άλλωστε και από τον τίτλο, ο Ισοκράτης προσπαθεί να πείσει τους Αθηναίους για το πόσο καλή, ευεργετική και θετική θα είναι η ειρήνη για την ευημερία και την πρόοδο της Αθήνας, πόσο θα ωφεληθεί η πόλη από την επίτευξη μόνιμης και διαρκούς ειρήνης στον Ελλαδικό χώρο.

Διαβάστε καλά το κείμενο της μετάφρασης, πιστεύω πως δεν θα το βρείτε δύσκολο στην κατανόηση. Σε περίπτωση που κάποιος από εσάς δεν καταλαβαίνει κάποιες λέξεις ή εκφράσεις του κειμένου της μετάφρασης μπορεί να μου στείλει μήνυμα στην παραπάνω ηλεκτρονική διεύθυνση, για να δώσω διευκρινίσεις. 

Αφού διαβάσετε καλά το κείμενο της μετάφρασης, ρίχνοντας και μία ματιά στο Αρχαίο κείμενο ( αυτό θα ήταν το καλύτερο!), απαντήστε γραπτά στις ακόλουθες  δύο πρώτες ερωτήσεις της σελίδας 31 του σχολικού βιβλίου: 
1. Ποιες είναι, κατά τον Ισοκράτη, οι απαραίτητες προϋποθέσεις για την ευδαιμονία (= ευτυχία ) της Αθήνας; 
2. Ποια είναι η ευεργετική επίδραση της ειρήνης και ποιες οι αρνητικές συνέπειες του πολέμου στην οικονομική ανάπτυξη και, γενικότερα, στην ευημερία μιας πόλης; 
Στην πρώτη ερώτηση σας ζητείται να απαντήσετε γράφοντας τι πιστεύει ο Ισοκράτης ότι πρέπει πρώτα να συμβεί ( οι προϋποθέσεις) για να αποκτήσει ευτυχία, ευημερία και πρόοδο η Αθήνα. 

Στην δεύτερη ερώτηση σας ζητείται να γράψετε  πολύ απλά  τι καλό- θετικό έχει η ειρήνη για την οικονομική ανάπτυξη και την ευημερία της πόλης και τι αρνητικό- επιζήμιο προκαλεί ο πόλεμος στην πόλη- πάντα με βάση το κείμενο του Ισοκράτη. 

Σας παρακαλώ θερμά να απαντήσετε γραπτά στις παραπάνω δύο ερωτήσεις και να μου στείλετε τις απαντήσεις σας στη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που σας έγραψα πιο πάνω. 

3. ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ 

Το δεύτερο πράγμα το οποίο θα ήθελα να κάνετε είναι ο μεγάλος πίνακας στη σελ. 33 με τον τίτλο επίθετα παράγωγα από ρήματα. Ρίξτε μία ματιά στον παρακάτω πίνακα: 

ΑΣΚΗΣΗ 1 
Επίθετα παράγωγα από ρήματα 

	πρωτότυπη
λέξη
	παραγωγική
κατάληξη
	παράγωγο
επίθετο

	ἀναγκάζω
	-τικός
	 αναγκαστικός

	βάλλω
	-τός
	βλη-τός

	γεωργέω, γεωργῶ
	-ικός
	 

	
	-τέος (συνήθ. ουδ.)
	 

	γίγνομαι (θ. γεν-)
	-τικός
	 

	δίδωμι (θ. δο-)
	-τός
	 

	
	-τικός
	 

	ἔχω
	-ρός
	ἐχυ-ρός,
ὀχυ-ρός

	(θ. σχ-)
	-τικός
	 σχετικός

	λαμβάνω
	-τός
	ληπ-τός

	(θ. ληπ-)
	-τέος
	 

	 
	-τικός
	 

	μένω
	-τός
	 

	ὁράω, ὁρῶ
	-τός
	ὁρα-τός

	(θ. ὀπ-)
	-τικός
	 

	πείθω
	-τικός
	 

	(θ. πιθ-)
	-τήριος
	 

	 
	-ανός
	 

	ποιέω, ποιῶ
	-τός
	 

	σφάλλω
	-ής
	ἀ-σφαλ-ής


Όπως βλέπετε σας ζητείται στην τρίτη στήλη δεξιά να γράψετε  το επίθετο που σχηματίζεται από το ρήμα της πρώτης στήλης αριστερά χρησιμοποιώντας την παραγωγική κατάληξη της δεύτερη στήλης. Σας δίνω συμπληρωμένα με μαύρα γράμματα παραδείγματα το πρώτο επίθετο παράγωγο από το ρήμα αναγκάζω: χρησιμοποιώ την παραγωγική κατάληξη – τικός και σχηματίζω το επίθετο «αναγκαστικός». Σε κάποια ρήματα σας δίνει δίπλα το θέμα του ρήματος με το οποίο θα σχηματίσετε το επίθετο. Κοιτάξει  το ρήμα ἔχω : σας δίνει το θέμα του σχ- . Προσθέτοντας σε αυτό την κατάληξη –ικός σχηματίζουμε το επίθετο σχετικός . Με παρόμοια τρόπο θα συμπληρώσετε τα επίθετα στα υπόλοιπα κενά. 
Επίσης, θα ήθελα να κάνετε και την άσκηση 3 στη σελ.34  λίγο πιο κάτω. Ρίξτε μία ματιά στον πίνακα που πρέπει να συμπληρώσετε  και  στην άσκηση με τα κενά που πρέπει να κάνετε αφού συμπληρώσετε τον πίνακα πρώτα : 

ΑΣΚΗΣΗ 3
3. Να συμπληρώσετε τον πίνακα με νεοελληνικά παράγωγα ουσιαστικά και επίθετα των ρημάτων της α.ε. που σας δίνονται. Στη συνέχεια να συμπληρώσετε τα κενά των προτάσεων με την κατάλληλη λέξη: 
	ρήμα
	ουσιαστικά
	επίθετα

	ὑπομένω
	 υπομονή 
	 υπομονετικός

	ἐπιμένω
	 
	 

	ἐμμένω
	 
	 

	ἐπιδίδωμι
	 
	 

	στερέω, στερῶ 
	 
	 

	ἀπαλλάσσω
	 
	 

	ἀνταλλάσσω
	 
	 


a. Η ____________________ που επιδεικνύει στην υποστήριξη της πρότασής του αποκλείει κάθε συνεννόηση.

b. Στο σχολείο μας έγινε ____________________ μαθητών με μαθητές από τη Γαλλία στο πλαίσιο ενός ευρωπαϊκού προγράμματος. 

c. Η ____________________ των μαθητών μας στις φετινές εξετάσεις ήταν πολύ ικανοποιητική.

d. Με ____________________ και ____________________ μπορεί κανείς να πετύχει τον στόχο του.

e. Ο εισαγγελέας πρότεινε την ____________________ του κατηγορουμένου λόγω αμφιβολιών.

f. Σε όσους καταδικάζονται για σοβαρά πολιτικά αδικήματα επιβάλλεται ____________________ των πολιτικών δικαιωμάτων τους.

Όπως βλέπετε, στον πίνακα σας δίνει ένα ρήμα αριστερά και ζητάει να σχηματίσετε το παραγόμενο ουσιαστικό στη μεσαία στήλη και το παραγόμενο επίθετο στη δεξιά στήλη. Σας δίνω ως παράδειγμα συμπληρωμένο με μαύρο χρώμα τα παραγώμενα του ρήματος υπομένω. Αφού συμπληρώσετε και τα υπόλοιπα παραγόμενα ουσιαστικά και επίθετα στον πίνακα, θα προσπαθήσετε να βάλετε κάποια από αυτά- δεν μπαίνουν όλα- στα κενά των προτάσεων 1-6 
Άρα συνοψίζοντας: έχετε συνολικά τέσσερις ακήσεις, δύο ερωτήσεις  που θα τις απαντήσετε αφού διαβάσετε το κείμενο της μετάφρασης του αρχαίου κειμένου, και δύο ερωτήσεις- ασκήσει από τα λεξιλογικά- ετυμολογικά, να συμπληρώσετε τους δύο πίνακες και να βάλετε από τον δεύτερο πίνακα της άσκησης 3 τα επίθετα και ουσιαστικά που σχηματίσατε στα κενά των προτάσεων της ίδιας άσκησης. 
Αυτά από εμένα σε αυτό το πρώτο εξ αποστάσεως μάθημα ασύγχρονης διδασκαλίας. Σας παρακαλώ να κάνετε τις τέσσερις ασκήσεις και να μου στείλετε γραπτά τις απαντήσεις σας στην ηλεκτρονική διεύθυνση που σας έδωσα.
Ο καθηγητής σας, 

Θανάσης Παπαδόπουλος
